Feb 2011


RAPPORT SEMESTRIEL DU PROJET COAST CAMEROUN
1 Background Information

1.1 Project site : KRIBI (Londji, Chute de la Lobé et Grand Batanga)

1.2 Reporting period: 1er juillet__31decembre 2010

1.3 Relevant COAST Project theme: EMS, eco-tourism, BAPs et BATs

1.4 Executing agency/partnership update: Pas de changement dans la mise en œuvre du projet

2 Staff details of Executing Agency (applies to all personnel/experts/consultants/volunteers) working on behalf of the COAST project
Please provide the full names and whether this person is support by COAST project funds or not?

	Name and Functional Title


	Organization/Department
	Funding Source 

 
	Nature of support (personnel, equipment, consultancy, training, communication, etc)

	MOUSSA  SEIBOU,

Point Focal 
	MINEP / Cellule de la Coopération
	Etat
	Personnel

	MOHAMADOU KOMBI, Point Focal 
	MINTOUR/ Cellule du Développement Durable
	Etat
	Personnel

	FABISIN Godlove  MAINIMO, Coordonnateur Local 
	MINEP/Sous Direction du Développement Durable et d’Encadrement
	Projet COAST
	Personnel

	POUTH Jean, Assistant Technique
	MINEP/ Cellule de la Coopération
	Etat
	Personnel

	MANA ZOUA, Chargé du suivi Budgétaire et Comptable
	MINEP/ Cellule des Projets
	Etat
	Personnel


2.1 Sub contracts (if any):
Les prestataires qui ont fournis leurs services lors du second trimestre sont les suivants :
1. Hôtel FRAMOTEL 
Cette structure a été requise pour l’organisation  de la réunion  Régionale  du Comité Directeur. Ladite  réunion a été financée par l’Etat du Cameroun et la Coordination Régionale du Projet COAST.
2. Hôtel le Paradis 
Les différents responsables du MINEP qui n’ont pas été pris en charge par la Coordination régionale du Projet COAST, ont été logés à l’hôtel le Paradis par les fonds de contre partie de l’Etat.
3. Agence Auvergne Auto
L’agence Auvergne auto a assuré le transport des  participants des pays membres du projet, de    Douala - Kribi-Douala ; Kribi-Yaoundé-Kribi durant la réunion Régionale du Comité Directeur. Cette prestation a été  financée par la Coordination Régionale du Projet COAST.

4. Cabinet de traduction Futures LINK 1.
Cette entreprise a assuré  l’interprétation en Anglais et en français pendant la réunion du Comité Directeur, financée par la Coordination Régionale du Projet COAST.

5. TOTAL
TOTAL a assurée la mise à la  disposition des membres de l’équipe du projet, le carburant nécessaire en vue du déplacement pour Kribi pendant la réunion du Comité Directeur, financé par la Coordination Régionale du Projet COAST.

6. CITY PUBLISHER

 
Le matériel de sensibilisation que sont les banderoles et les dépliants ont été réalisés par cette structure par les  fonds de contre partie de l’Etat. 
7 . Est LOGON

Les fournitures de bureau utilisé pendant le déroulement de la réunion régionale du comité directeur ont été fournies par cet établissement.  Cette opération a été financée par la Coordination Régionale du Projet COAST.

8. Chauffeur 
Un chauffeur a été recruté pour assurer le transport des membres de l’équipe du projet. Ce dernier a été payé par la Coordination Régionale du Projet COAST.

.
	Name and address of sub-contractor
	Funding Source 

(Pls Specify if (a) Project Funds or (b) co-financing)
	Value of contract
	Nature of support (personnel, equipment, consultancy, training, communication, etc)

	Hôtel FRAMOTEL BP 355 Kribi Cameroun
	Projet et Etat
	Important

	Hébergement et restauration

	Hôtel le Paradis BP 232 Kribi Cameroun
	  Etat
	Important

	Hébergement 

	L’Agence Auvergne Auto. BP 6413 Douala Cameroun
	 Projet
	Important
	Transport 


	Le Cabinet de traduction Futures LINK 1 BP 1609 Douala 
	 Projet
	Important
	Interprétation  

	CITY Publisher B.P 11162 Yaoundé
	Etat 

	Important
	Confection des brochures, dépliants, banderoles


	Total Cameroun BP 4048 Douala Cameroun 
	Projet 


	Important
	Carburant 

	Est LOGON
	Projet
	Important 
	Fourniture du bureau

	Chauffeur
	Projet
	Important
	Conduite de l’équipe du projet du Cameroun avec la voiture mise à la disposition à cet effet par l’Etat


3. Project Status

3.1 Information on the delivery of outputs and services

	Item no
	Activity/Service (as listed in the work plan / contract/LoA)
	Status (Complete/ ongoing)
	Description of work undertaken during the reporting period
	Description of problems encountered: issues that need addressing: decisions/ actions taken

	1
	Mission de l’inspection des structures retenu par l’ONUDI pour prestation des service pendant la réunion de Comité Directeur
	100%
	L’objectif principal de cette mission était d’informer et de sensibiliser toute les structures retenues sur l’envergure de l’évènement et de vérifier leur capacité d’offrir un tel service.

Trois phases ont ponctué cette mission, à savoir :

1 - inspection à l’agence Auvergne auto où il a été :
· vérifié et confirmé que AUVERGNE AUTO a les deux Prado et le bus  climatisé (Coaster de 30 places) sollicités ;

· contrôlé l’état de ces véhicules ; et les ont trouvé en état d’effectuer les distances envisagées et surtout en mesure d’arriver sur les sites que sont Grand BATANGA, chutes de la LOBE et LONDJI.

2- inspection au cabinet de traduction FUTURES LINK 1. Ici, il a été

- Vérifié les équipements dont dispose FUTURES LINK 1 pour fournir une bonne prestation ;

- consulter la liste des réunions et conférences où FUTURES LINK 1 a eu à fournir ses prestations.   
3- information sur la sécurité
  de l’Aéroport international de Douala.

Afin de faciliter l’obtention des visas au Cameroun, il a été remis au Commissaire de l’Aéroport international de Douala, une photocopie de la lettre de Monsieur le Ministre de l’Environnement et de la Protection de la Nature adressée à Monsieur le Délégué Général à la Sûreté Nationale dont l’objet porte sur l’obtention des visas aux représentants des pays membres du projet COAST n’ayant pas de Représentation Diplomatique du Cameroun dans leur pays respectif.


	

	2.
	Mission d’information et de sensibilisation effectuée du 03 au 13 juillet 2010.


	  100%


	Les objectifs de cette mission  étaient de :

· conscientiser les parties prenantes sur le rôle de l’activité touristique dans la dégradation des écosystèmes marin et côtier ;

· expliquer les objectifs du projet et ses avantages sur le plan économique, social et environnemental ;

· annoncer la création du Comité Opérationnel local et expliquer son rôle ;

· assurer la préparation de la réunion du Comité Directeur.

L’équipe de la mission, a travaillé avec toutes les parties prenantes impliquées dans le projet, à savoir :

· la préfecture du Département de l’Océan ;

· la Communauté urbaine de Kribi ;

· les délégations départementales des Ministères (Tourismes ; Domaines et Affaires Foncières ; Mines, Industrie et Développement Technologique ; Elevage, Pêches et Industries animales ; Agriculture et Développement Rural) ;

· les villages abritants les sites de démonstration notamment Lonji, Grand Batanga, Chutes de la Lobe ;

· Syndicat des Hôteliers

Pour chaque étape, il était question d’expliquer aux parties prenantes leurs rôles, et le bien fondé du projet ainsi que l’importance et les retombées de la tenue des travaux de la réunion du Comité Directeur.

	

	3
	Tenue de la réunion Régionale du Comité Directeur
	100%
	Déroulement de la réunion Régionale du Comité Directeur 

Cette réunion, placée sous la supervision de la coordination régionale du projet, dont la cérémonie d’ouverture était présidée par Monsieur le Secrétaire Général du Ministère de l’Environnement et de la Protection de la Nature. Plusieurs invités ont prit part à cette rencontre notamment :

· les représentants des pays membres du projet (Gambie, le Ghana, le Nigeria, le Sénégal, Kenya, Tanzanie, Mozambique, Seychelles et le Cameroun) ;

· les responsables de l’ONUDI, GEF, PNUE, OMT ;

·  les autorités administratives de la ville de Kribi ;

· Les parties prenantes locales.

· Quelques responsables du Ministère de l’Environnement et de la Protection de la Nature.

La  réunion avait pour but principal, l’appropriation collective du projet par les différents pays membres. les  objectifs qui en découlent sont les suivants :

· présenter le Plan d’Action de Travail de la période 2011-2013 de chaque pays membre ainsi que les activités d’appui du projet au niveau national ;

· présenter le budget et le nouveau Plan d’Action de Travail du projet au niveau régional ;

· Faire l’état sur les différentes sources de financement  ainsi que les fonds supplémentaires nécessaires pour la mise en œuvre du projet ;

· Présenter et discuter les résultats de l’étude effectuée sur le renforcement des capacités nécessaires ;

· Mettre en place un système de suivi évaluation du projet


	Plusieurs recommandations ont été formulées pendant cette réunion, à savoir :

-En matière de l’implication des pays membres dans la mise en œuvre du projet

-Veiller à ce que l’expertise nationale du pays soit prise en compte pour la mise en œuvre des activités liées au projet ;

-Veiller à ce que l’organisation des prochaines Réunions du Comité Directeur du projet soit à la charge des Points Focaux.
En terme de renforcement de la coordination;
 -Assurer le partage de l’information entre toute les parties prenantes du projet (ONUDI, Points Focaux,- Coordonnateurs nationaux…) ;

-Mettre sur pied une équipe locale et la doter des moyens financiers, techniques et matériels ;

-Accélérer la simplification des procédures  pour la mise en œuvre des activités. 
En terme de sensibilisation et de renforcement des capacités des acteurs nationaux ;
-Envisager l’organisation des formations adaptées au niveau local (sites de démonstration) ;

-Veiller à une meilleure vulgarisation des meilleures pratiques pour un tourisme  durable ;

-Renforcer l’expertise nationale en matière  de gestion durable des écosystèmes côtiers et marins pour un tourisme durable dans les zones balnéaires. 
· En terme de la programmation des activités conformément au nouveau plan d’action 2011-2013 ;

1. -Identifier les priorités nationales en matière de renforcement des capacités et les soumettre à l’ONUDI pour appréciation;

2. -Réaménager le budget en fonction du nouveau plan d’action à élaborer par l’ONUDI (pour les trois prochaines années) ;

3. -Etablir les proformats à envoyer à l’ONUDI pour décaissement des fonds ;

4. -Veiller à la disponibilité des contreparties  des Etats;

5. -Elaborer les nouveaux contrats (2011-2013) à faire signer par les parties. Cette tâche incombe  l’ONUDI.



	
	
	
	
	

	4
	Mission de suivi des activités de sensibilisation et d’animation du comité opérationnel local du projet tourisme côtier durable.


	100%
	L’objectif de cette mission était de suivre les activités de sensibilisation et d’appuyer les associations et Groupements d’Initiatives Commune  sur le terrain. Plus spécifiquement, il était question de sensibiliser et de remobiliser toutes les parties prenantes au projet après la réunion du Comité Directeur qui a eu lieu  à Kribi du 25 au 27 août 2010.  

	A l’issu de cette mission, les populations se sont montrées réceptives au projet. Il a  cependant été demandé au Comité Opérationnel d’être plus présente sur le terrain pour l’encadrement des GIC actifs

	4
	Atelier de formation des Coordonnateurs du Projet et les Point Focaux MINTOUR au Sénégal.
	100%
	Une session de formation sur le concept STEP (Sustainable Tourism for Eliminating Poverty) organisée conjointement par L’Organisation des Nations Unies pour le Développement Industriel (ONUDI) et l’Organisation Mondiale du Tourisme (OMT) a eu lieu au Sénégal du 27 au 30 septembre 2010. 

L’objectif global de cette formation était de renforcer la capacité des acteurs du tourisme dans la gestion des projets STEP en vue de la lutte contre la pauvreté. 

Les modules suivant ont été développés :  

· Le  tourisme dans le monde ;

· Le tourisme durable ;

· Les 7 mécanismes du programme STEP ;

·  Les impacts du tourisme ;

· L’utilisation de la chaîne de valeur pour évaluer la participation des pauvres dans le secteur ; 

· La planification dans le secteur du tourisme et du marketing.
	

	
	Mise  en œuvre des plans intégrés de développement du tourisme aux sites de Kribi 
	0%
	
	Cette activité n’a pas pu être développée à cause de non disponibilité des fonds provenant de l’ONUDI.
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pour la réunion du Comité Directeur

6 Suivi évaluation 100% La Division des études, des Projets et de la

' Coopération du MINEP, de concert avec le
service du suivi des projets du MINEPAT ont
procédé a des décentes sur le terrain pour
assurer le suivi de la mise en ceuvre des
activités.

3.2 If the project is on track, what specific highlights are to be mentioned (things going well):
La tenue de la Réunion du Comité Directeur a permis de donner une nouvelle orientation & la mise en ceuvre du projet. Contrairement
4 ce qui était prévu, la programmation des activités pour les trois derniéres années permettra aux Départements ministériels en charge

du projet de pouvoir négocier les fonds de contrepartie & temps.

3.3 If the project is not on track, provide reasons and details of remedial actions to be taken (things not going well):

4. Dlscussnon and acknowledgement (to be completed by LoA Authority, Lead FP and UNIDO RCU)

[Lead Focal Point (Partner country) Project Technical Coordinator (RCU)
Comments/observations
nd title of the person preparing the report: Name of the RCU coordinator:

~ju‘ z c; :’71/)’ W Date:

AARN Haessae Secbou Signagure:
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